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INVITATION TO LODGE A CLAIM
THE HIGH COURT
BANKRUPTCY
No.
In the matter of ................. a Bankrupt
 
Покана за предявяване на вземане. Срокове, които трябва да се спазват
Convocatoria para la presentación de créditos. Plazos aplicables
Výzva k přihlášení pohledávky. Závazné lhůty
Opfordring til anmeldelse af fordringer. Vær opmærksom på fristerne
Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Etwaige Fristen beachten!
Nõude esitamise kutse. Järgitavad tähtajad
Προ΄σκληση για αναγγελι΄α απαιτη΄σεως. Προσοχη΄ στις προθεσµι΄ες
Invitation to lodge a claim. Time limits to be observed
Invitation à produire une créance. Délais à respecter
Cuireadh chun éileamh a thaisceadh. Teorainn ama socraithe
Invito all’insinuazione di un credito. Termine da osservare
Uzaicinājums iesniegt prasījumu. Termiņi, kas jāievēro
Kvietimas pateikti reikalavimą. Privalomieji terminai
Felhívás követelés bejelentésére. Betartandó határidők
Stedina għal preżentazzjoni ta' talba
Oproep tot indiening van schuldvorderingen. In acht te nemen termijnen
Wezwanie do zgłoszenia wierzytelności. Przestrzegać terminów
Aviso de reclamação de créditos. Prazos legais a observar
Invitație de înregistrare a cererii de admitere a creanței. Termenul limită
Výzva na prihlásenie pohľadávky. Je potrebné dodržať stanovené termíny
Poziv k prijavi terjatve. Roki, ki jih je treba upoštevati!
Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat määräajat
Anmodan att anmäla fordran. Tidsfrister att iaktta
To: ...................
of ....................
 
............... of ............ (“the bankrupt”) was on the .... day of ........ 20 ..., adjudged bankrupt by the High Court. *The undersigned is the liquidator in main proceedings of the bankrupt for the purposes of the Insolvency Regulation.
 
You have been entered in the bankrupt's statement of affairs or have otherwise come to my notice as a creditor of the bankrupt, who has not yet lodged a claim or proof of debt with me.
 
Please take notice of the following:
 
1. Claims and proofs of debt in respect of the bankrupt, bearing the heading “Lodgement of claim” and record number ......., and including the documents and information set out in Article 41 of Council Regulation (EC) No 1346/2000 and in accordance with the requirements of the First Schedule to the Bankruptcy Act 1988 (the text of which is attached), must be submitted to me at the address below no later than the .......... day of ........ 20 ..... If the claim or proof of debt is not in English or Irish, you must also provide a translation of same into English or Irish.
 
2. A proof submitted after that date shall not be allowed except by order of the High Court.
 
3. Creditors whose claims are preferential or secured in rem must lodge their claims with me within the period and in the form set out above.
 
4. Claims and proofs should be sent by registered post to: Official Assignee, Phoenix House, 15/24 Phoenix Street North, Smithfield, Dublin 7, Ireland (or as appropriate for trustee).
 
[A copy of the provisions of the First Schedule to the Bankruptcy Act 1988 to be attached.]
 
*Delete where inapplicable.
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